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Von Dodenburg havde aldrig følt sig mere nedstemt end i det øjeblik. Hans 1. kompagni havde kæmpet hårdt for at afværge englændernes landgang ved Dieppe, og der havde været store tab. Hullerne i geleddet var blevet udfyldt med nyuddannede soldater hjemme fra det tyske rige, og nu skulle de allerede i aktion igen … i Afrika, hos Rommel.

– SS er ikke populær dernede, Schulze, sagde von Dodenburg i den trykkende tavshed, der kun brødes af stenenes raslen i brændingen nedenfor. – De hovne snøbler i Rommels Afrikakorps vil føres deres egen private krig mod de engelske tommyer, som var begge parter brynjeklædte krigere fra det femtende århundrede. Man siger, de ikke har meget tilovers for SS-metoder.

– Det er selvfølgelig muligt, hr. major, sagde Schulze med et lystent glimt i sine blå øjne. – Men nede i Afrika har de masser af mavedanserinder, piger, der har rigeligt både til gården og til gaden. Piger, der er værd at tage fat på. Og vi får brune ben allesammen, hr. major, i Afrikas sol.

Von Dodenburg glemte helt sin nedstemthed. – Ja, det er rigtigt … vi bliver dejligt brune allesammen, gentog han oprømt.

I det samme lød trompetens sølvklare toner. Kompagniet skulle samles til appel. – Afrika! Vi kommer! sagde von Dodenburg begejstret.

Angrebsbataljon wotan skulle igen i krig!



Samtale mellem major von Dodenburg og

sergent Schulze, den 1. september 1942.









Første del: Angrebsplanen


– Men nu skal I vise englænderne ude i Deltaet, hvordan man virkelig sætter et kommandoangreb ind.

Feltmarskal Rommel til major von Dodenburg i Tobruk, 1942.
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– Sie kommen!

– Die Tommies?

– Jawohl, Herr Generalfeldmarschall.

Ørkenræven, feltmarskal Erwin Rommel, vendte sig fra den ophidsede unge løjtnant fra Afrikakorpset, der lige var kommet styrtende ned i det underjordiske hovedkvarter med nyheden, og så på sin stab. – Mine herrer. De engelske kommandotropper har begyndt deres angreb på Tobruk! Præcis på det tidspunkt, vi ventede det. Englænderne har altid holdt fast ved deres vaner.

Der lød en høflig latter blandt stabsofficererne, der stod omkring ham med solbrændte ansigter. Men latteren blev overdøvet af en luftværnssirenes klagesang og en hæs gøen fra antiluftskytset i Tobruk.

Ørkenræven rynkede panden. Han så på majoren med ridderkorset om halsen og SS-runerne på kraven. En garvet soldat, men, som hans blege ansigt og knæ viste, et ubeskrevet blad, når det gjaldt ørkenkrig. – Major von Dodenburg!

– Javel, hr, feltmarskal.

– Englænderne har nu gennemført kommandoangreb i ørkenen i to år. De er blevet ret gode til det, det ved jeg selv, for de var ved at slå mig ihjel sidste år. Men heldigvis er vi nu således stillet, at vi kender deres præcise planer … på forhånd. Han tav et øjeblik, som om han ventede en kommentar fra SS-majoren.

Men den kommanderende officer for 1. kompagni af Angrebsbataljon Wotan, der den foregående dag var kommet til Tobruk med sine tanks, sagde ikke noget. Han var ny her i ørkenen og lidt forvirret over den slags krigsførelse, han så pludselig var blevet kastet ud i. Rommel nikkede til sin bebrillede adjudant, kaptajn Schmidt. – Radioen! glammede han.

Og nu fyldtes det varme rum under jorden med lyden af tysk- og engelsktalende stemmer, der sendtes frem til hovedkvarteret af Afrikakorpsets aflytningsenhed.

– De engelske kommandotropper angriber i tre grupper, forklarede Rommel. – To grupper kommer ude fra havet, én fra land. Landstyrkernes mål er at etablere et brohoved på sydsiden af havnen. Når det er etableret, landsættes de to andre grupper med torpedo- og motorbåde. De tre grupper vil blive på Tobruks område i tolv timer. De skal ødelægge vore militære installationer og de bombesikre tanke, der indeholder min reservebeholdning af olie.

Rommel kunne åbenbart se, at major von Dodenburg ikke rigtig stolede på, at han kendte fjendens angrebsplan så nøjagtigt, for han fortsatte: – Det er sandt til sidste detalje, major. De kan regne med, at vore kilder i fjendens lejr er særdeles velunderrettede. Han tørrede svedperlerne af panden. – Det er englændernes plan. Men som De ved, har vi i dag fredag den 13. september … og det bliver en meget uheldig trettende september for vore fjender.

Feltmarskallen fik et hårdt udtryk i ansigtet, og von Dodenburg, der havde undret sig meget over, at Wotan så pludselig var blevet kaldt til Nordafrika, og over at en mand som Rommel henvendte sig personligt til en forholdsvis lavt-rangerende officer som han selv, forstod nu, hvorfor englænderne kaldte Rommel for Ørkenræven. Der var noget snu og hensynsløst over hans ræveansigt. – I dag slår vi dem i bund og grund, von Dodenburg.



Det var mørkt, men oberst Haseldens specialtropper og de tyske jøder, der i tyske uniformer uden vanskeligheder havde fået dem gennem Afrikakorpsets yderste linjer, vidste lige nøjagtigt, hvad de skulle. De havde trænet længe med henblik på denne aktion. De delte sig i mindre grupper, der hver især havde en tysktalende vejviser, og satte kursen mod søgelysene nede ved havnen.

Oberst Haselden nikkede bifaldende. På himlen over dem kom de to-motorede RAF Mitchell-fly til syne over målet lige på klokkeslæt. De ignorerede antiluftskytset, der overstrøede himlen med små eksplosions-skyer omkring dem. I højde med trætoppene drønede de ned over ørkenen. Bomberne væltede som små sorte æg ud af deres bug. Haselden råbte højt for at overdøve braget fra de eksploderende bomber: – Kom så, folkens. Lad os vise dem, hvad vi duer til.

Sergent Hayden, der stod ved siden af ham, løftede sin Tommy-gun og affyrede en salve efter den nærmeste projektør. Der lød et smertensskrig, man hørte lyden af glas, der splintredes, og pludselig forsvandt den ene lyskegle, der som en sølvfinger pegede op mod nattehimlen. Et øjeblik efter stormede de frem.

Nu oplystes himlen af grønne og røde signallys. Hvide lyssporprojektiler hvinede gennem luften, og pludselig åbnede tyskerne ild med deres håndskydevåben omkring dem. En soldat faldt, og så endnu en. Så faldt en af de tyske jøder og bandede indædt på tysk i sin dødskrampe.

– Pokkers også! råbte Haselden. – Nu brænder lokummet!

– Det kan ikke nægtes, sir! sagde Hayden gispende. – Man skulle tro, de svin vidste, vi kom … Der lød en salve fra et Spandau-maskingevær, og sergenten blev næsten skudt midt over. Han væltede om på jorden og var ved at rive obersten med i faldet.

– Er De slemt ramt, Hayden? råbte Haselden.

– Jeg er færdig, sir. De har skudt halvdelen af brystet væk, sagde Hayden gurglende, mens hans mund fyldtes med varmt, salt blod. – Se for Guds skyld at komme væk!

Han tav. Haselden stirrede ned i Haydens øjne, der var blevet unaturligt store og rædselslagne. Hans hoved sank om på siden, netop som B-gruppens første angrebsbølge smed sig ned, da de ikke kunne stille noget op mod den tilintetgørende tyske ild. Men selv om projektilerne hvæsede gennem luften som arrige ildfluer, var det, som om Haselden ikke kunne bevæge sig fra stedet. Han var lamslået. Da den første kugle ramte ham i højre skulder og slyngede ham ind mod væggen på det nærmeste hus, vidste han, at deres aktion var slået fejl. Tyskerne havde fået at vide, de kom. Mens han gled ned langs væggen med et rødt blodspor efter sig, gik det som en sidste bitter tanke op for den døende oberst, at de var blevet forrådt.



Et øjeblik tav højttaleren i det lille indelukkede stabsrum. Von Dodenburg tørrede sveden af ansigtet. Nu kom der igen liv i højttaleren, og von Dodenburg stivnede med hånden for ansigtet. Igen hørte han den døende britiske søofficer, der sad fanget i sin synkende torpedobåd, der var fyldt med døde søfolk og soldater. Hans forpinte, gruopvækkende stemme gik tydeligt igennem; manden var tydeligt nok på randen af et hysterisk anfald: – Åh, gud! Jeg kan ikke mere … min fod er faldet af … Hvor pokker er min fod!

Von Dodenburg mærkede formelig, hvordan hårene rejste sig på hans hoved, og det gøs i ham.

Højttaleren blev tavs et øjeblik, men de kunne høre den døende mand hive efter vejret. Så sagde han hulkende: – De er døde … allesammen … de har forladt mig!

Den lyd, der nu fulgte i højttaleren, var næsten ikke til at holde ud at høre på! En mands klagende, fortvivlede hulken, mens han brød helt sammen. Rommel nikkede til sin adjudant, og Schmidt rakte hånden ud og slukkede for højttaleren. Der blev ikke længere skudt så heftigt udenfor. Inde i hovedkvarteret stod Rommels stabsofficerer som naglede til stedet. Selv om de var hærdede veteraner, hvoraf mange havde været med i skyttegravenes helvede under første verdenskrig, var de rædselslagne ved tanken om den blodige skæbne, der havde ramt de britiske kommandosoldater.

Men Rommel bevægedes ikke. Han smilede, hensynsløst og triumferende. Ørkenræven havde igen slået englænderne, og han kunne ikke skjule sin henrykkelse over det. Han slog et skarpt slag i bordet med sin fluesmækker, og det gav et sæt i alle officererne.

– Meine Herren, sagde han højtideligt. – De englændere, der har overlevet massakren, løber nu tilbage i ørkenen for at redde livet. Vi har slået dem godt og grundigt!

De forsamlede officerer mumlede samtykkende. Rommel slog igen i bordet med fluesmækkeren. – Mine herrer! Det, De lige har overværet, er allerede historie. Og vi vil overlade det til englænderne at beskæftige sig med fortiden … det er de så skrappe til. Men vi tyskere har andet og bedre at foretage os.

Han vendte sig igen om mod von Dodenburg og så skarpt på ham, som ville han læse hans tanker. – Major, sagde han. – De har nu oplevet det første kommandoangreb her i ørkenen. Feltmarskallen stak aggressivt hagen frem. – Men nu skal I vise englænderne ude i Deltaet, hvordan man virkelig sætter et kommando-angreb ind. Han tog sin høje officerskasket på og nikkede til Schmidt. – Vær klar til at blive tilkaldt klokken 02.00 i nat, von Dodenburg. Jeg har et job til Deres hårde halse fra SS. Gute Nacht, meine Herren. Han hilste med fluesmækkeren til hatteskyggen, og et øjeblik efter forsvandt manden, der havde slået hver eneste britisk general i Afrika i de sidste to år, ud i den varme, libyske nat.
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Major von Dodenburg rystede af kulde og begravede hagen endnu dybere i sin kappe. I de uger, der lå forude, ville ørkenen for ham altid være forbundet med stanken af benzin i morgenkulden.

Han vendte sig og stirrede ud over sandørkenen uden for Tobruk. Bag ham kom feltmarskal Rommel løbende fra sit halvbæltekøretøj på vej hen mod sit transportable kloset. Den svabiske general havde altid vrøvl med maven, når store begivenheder stod for. To soldater stod klar med skovlene over skuldrene.

Skuepladsen for nattens angreb var oversået med ødelagt britisk udstyr: rifler, maskingeværer, papirslapper, uniformer, projektilhylstre … og døde mænd, der lå i fantastisk forvredne stillinger. Længere borte sås de køretøjer, der havde ført de engelske soldater frem til pigtråden omkring tyskernes stillinger. De brændte, og tykke røgskyer stod op mod morgenhimlen. Det gav igen et gys i von Dodenburg. Det var et dystert syn.

Han slog kraven ned og gik tilbage til Rommels halvbæltekøretøj, hans rullende kommandopost, hvor mange radiotelegrafister allerede havde travlt med forberedelserne til krigens næste dag. Han stillede sig i stram retstilling foran feltmarskallen, der stod og ventede på ham. Hauptsturmführer von Dodenburg zur Stelle, Herr Generalfeltmarschall! sagde han, mens han stirrede stift hen over Ørkenrævens højre skulder, hvor han til sin skræk opdagede sergent Schulze og hans sluf, korporal Matz, der havde travlt med at stjæle engelske rationer fra feltmarskallens forsyningsvogn. Det var mad, hans egen stab en time i forvejen havde taget fra de døde kommandosoldater. Den pokkers Schulze! tænkte han arrigt. Jeg skal pokker tage mig konfirmere ham for det lille nummer! Så opsendte han en stille bøn om, at de to soldater ville slippe væk uden at blive set. SS-folkene var i forvejen ikke populære hos Rommels stab.

– God morgen, von Dodenburg, sagde Rommel henkastet, selv om hans brede ansigt så hærget og gråt ud efter hans maveanfald. Han gjorde flygtigt honnør med sin fluesmækker. – Jeg kan tænke mig, De har spekuleret en del over hvorfor, jeg har hevet Dem og Deres panservogne bort fra kødgryderne i Frankrig?

– Man spekulerer ikke i hvert fald ikke højt … om begrundelsen for en feltmarskals handlinger, svarede von Dodenburg.

Der viste sig et lille smil i Rommels stramme ansigt. – Typisk SS. von Dodenburg. I lader jer aldrig imponere af sådan noget som rang. Okay. De så selv, hvad der skete i nat ved vore yderste stillinger, og englænderne var måske sluppet godt fra det hele … af dem at være var den aktion ikke så dårlig tilrettelagt … hvis vi ikke havde haft vore venner i Alexandria og Cairo.

– Vore venner, hr. feltmarskal? sagde von Dodenburg og åndede lettet op da han samtidig så Schulze snige sig tilbage mod Wotans kvarterer, både han og Matz med en stor sæk stjålne varer på ryggen.

– Ja. Ægypnterne er træne af englænderne. Det gælder i hvert fald åndseliten og de fleste af de yngre officerer. De vil gerne af med briterne. Indtil nu har de ikke udrettet andet end at forsyne os med oplysninger om hvad den egelske 8. armé foretog sig. Det var derfor, vi vidste besked i nat. Men nu ligger det ægyptiske Nil-Delta åbent for os, og ægypterne er villige til at vove sig længere ud. Ørkenræven sukkede som en mand, der har for mange byrder at bære på. – Men ægypterne ligner vore kære italienske allierede deri, at de ikke er særlig tapre De har brug for … tja, hvad skal jeg kalde det … et moralsk rygstød, for ikke at sige lidt stivelse i rygraden. Han kunne ikke længere skjule sin foragt for sine allierede og sagde rasende: – Spaghetti-drenge og niggere! Det er sgu nogle fantastiske allierede at have.

Von Dodenburg reagerede ikke på Rommels følelsesudbrud. På den anden side af Rommels kommando-køretøj sværmede de arabiske gravere ud i ørkenen under kommando af tyske underofficerer, for at indsamle og begrave de døde englændere. Feltmarskallen var altid yderst korrekt på det punkt. Når han først havde fotograferet ligene til sin scrap-bog, forlangte han, uanset forholdene, at de skulle begraves ordentligt.

– Ja, de har brug for et rygstød, og nu er jeg villig til at lade dem få det. Han tog fluesmækkeren og tegnede en lige linje i sandet. – Englændernes stillinger foran os, strækker sig fra Middelhavet til Qattara-sænkningen. De engelske generaler har gjort det samme, som jeg ville gøre. Deres styrker ligger mellem to flanker, der ikke kan omgås. Til højre har de Middelhavet, og til venstre saltsøen midt i Qattara-sænkningen. Dette område er totalt ufremkommeligt for tunge køretøjer. Er De med, von Dodenburg?

– Javel, hr. feltmarskal! svarede SS-majoren. Han mærkede en ildevarslende prikken i ryggen i ængstelig forventning om det, der nu ville komme.

– De kommandotropper i nat nåede frem til vore stillinger ad bagvejen … her! Rommel tegnede en bølgelinje fra sydøst, altså fra Qattara-sænkningen. – Englænderne starter fra Mustafa-kasernen i Alexandria og kører mod sydvest til Ain Dalla, der er en oase. Ifølge vore ægyptiske kilder fortsætter de derfra gennem Den store Sandsø, som området kaldes. Han slog med fluesmækkeren på bølgelinjen i sandet. – Det er omtrent her! De kører op ad en lang skråning og ind i sandsøen ad et pas i klipperne. Hvis man kan stole på niggerne, er det ikke just let at komme den vej, men vi så i nat, at det trods alt kan lade sig gøre. Når man først er kommet op ad den lange skrænt og gennem passet, skal man køre 800 kilometer gennem et ørkenområde, der næsten ikke er kortlagt. Men englænderne krydser den ørken med regelmæssige mellemrum.

– Men englænderne bruger ikke bæltekøretøjer til det formål, hr. feltmarskal, indskød von Dodenburg, og Rommel smilede veltilfreds til ham, som en skolelærer, der fryder sig over en lovende elev. – Ach, mein lieber von Dodenburg, sagde han. – De har åbenbart allerede gættet min tankegang?

– Hvis den går ud på at sende Wotan gennem ørkenen ind i Ægypten, ja. Men hvad er da formålet med hele den aktion?

– Det var jeg inde på lige før, von Dodenburg. De niggere oppe i Deltaet tør ikke stikke snuden ret langt frem, før de får moralsk og direkte støtte. Han slikkede sig om sine tørre læber og stirrede ind i von Dodenburgs blege, barske ansigt. – Major von Dodenburg, fortsatte han. – Det skal være Dem og Wotan, der giver ægypterne lidt stivelse i ryggen. Og hør nu lige her …
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Muck ‘em all,
Muck ‘em all,
The long and the short and the tall
You’ll get no promotion this side of the ocean.

– Luk den bøfhangar, eller skal jeg lukke den for dig, dit dovendyr?
Den hæse, nordengelske stemme døde straks hen, da underofficeren brølede op. Scenen var den skinnende hvide Mustafa-kaserne i Alexandria. Henne ved porten for en lille, mager, krumnæset araber sammen og klamrede sig til tømmen på sit radmagre æsel.
Regimentets politibetjent … med skinnende rangtegn, strålende hvid uniform, skinnende støvler og nystivet kaki-skjorte – løftede truende sin lapsestok og snerrede ud ad den ene mundvig: – Skrup af, din beskidte sigøjner … og tag dit skabede bæst med dig, før det begynder at pisse foran vagtrummet! Men den lille ægyptiske handelsmand tog sig ikke af den salut. Han tog tværtimod et par skridt hen mod den underkorporal, der stod på vagt, og viste ham nogle fotografier, han havde haft gemt i sin magre, brune hånd.
Vagten gispede og tog det første billede: mørklødede, midaldrende kvinder med pandehår, der foretog sig noget, vagten indtil nu havde anset for umuligt, sammen med et han-æsel med store, hule tænder. – I sigøjnere! Gør I det også med æsler, I svin? udbrød han uden at tage blikket fra billedet. – Ja, det er sgu det eneste, I svin har i hovedet … at få snablen dyppet og stjæle vore rationer. Han svingede sin lapsestok ad den grinende ægypter, mens han blev højrød i ansigtet af retfærdig harme. – Men tag nu hellere benene på nakken. Ellers ender du i kachotten, før du når at tælle til tre!
Ægypteren så sig stjålent om til alle sider. Så hviskede han ud ad den ene mundvig med tydelig engelsk overklasseaccent. – Det er lige det, jeg vil have Dem til, korporal. MP-eren så måbende på ham. – Hvad var det, du … De sagde?
– Det har De hørt, mand. Tag mig med ind og lad som om De arresterer mig for lediggang. Jeg skal tale med brigadegeneral Young med det samme … og de andre har deres spioner overalt. Kom så i gang!
Og vagtposten adlød. Et øjeblik efter blev en højlydt jamrende og protesterende ægypter hevet ind i kasernen ved nakkeskindet, mens hans æsel blev tilbage og begyndte at skryde i vilden sky. Major Slaughter var dukket op igen.

– Hvad nu, Slaughter? spurgte brigadegeneral Young. Han stod under den mekaniske vifte, der kun lige formåede at holde luften i værelset i bevægelse.
– Det var en komplet fiasko, svarede Slaughter og tog forklædningen af. – Hunnerne vidste, Haselden kom. De lavede hakkekød af vore stakkels soldater. Jeg tvivler stærkt på, at der kommer ti levende tilbage gennem Sandsøen.
– Forræderi, altså? spurgte Young, der var hvidhåret og rødmosset med et velplejet officersoverskæg. Slaughter nikkede langsomt.
– Hvem er forræderne … er det vore egne? spurgte brigadegeneralen skarpt og lænede sig frem.
Slaughter gav sig god tid. Udenfor hørte man en hæs stemme, der kommanderede: – Se så at få lidt sving i de arme! … Spradebasser bliver I sgu aldrig … Spred benene, I gravide pingviner! Der er sgu ikke noget, der kan falde af på jer alligevel!
Nej, sir, sagde Slaughter. – Det var sigøjnerne. Dem, der flokkes om Nasser og alle de andre unge sigøjner-officerer. De vil gøre hvad som helst for at få os jaget ud af Ægypten. Young bed sig i underlæben.
– De har deres øjne og ører overalt. Så snart vore kommandotropper, eller det specielle ørkenkorps, sætter sig i bevægelse mod et ukendt mål, holder de ægyptiske messetjenere, wallah’erne i sanitetstjenesten, og de ægyptiske handlende, øje med dem og rapporterer alt, hvad de foretager sig til Nassers folk.
– Fandens også! brølede brigadegeneralen og blev højrød i ansigtet. – Hvorfor pokker tager vi ikke hele bundet af fedtede sigøjnere og smider dem i brummen én gang for alle? Jeg hader tanken om, at de lusker omkring her i vores base og forråder vore dygtige soldater, der opererer ude i ørkenen.

Slaughter rystede langsomt på hovedet. – Jeg tror desværre, det er umuligt, sir. Så slipper vi først for alvor ræven ind i hønsegården. Selv Fedesvinet … han talte om den ægyptiske konge, der var en noget overvægtig herre … ville glemme alle sine ludere og stille sig solidarisk med de unge officerer. Hele Deltaet ville rejse sig mod os, og den slags kan vi ikke risikere nu, da vores ny general, Montgomery, er ved at forberede en offensiv langs Middelhavet, sir.
Young sukkede og så op i det hvidkalkede loft, som kunne han finde trøst dér. – Nej, det er vel rigtigt, Slaughter. De plejer gerne at vide, hvad De taler om.
– Som regel, ja, sir, sagde Slaughter uden det mindste anstrøg af ironi. I atten år havde han arbejdet i den politiske efterretningsafdeling hos højkommissæren i Cairo, og han havde mistet sin engelske sans for humor … hvis han nogen sinde havde haft nogen. Efter at have tilbragt næsten tyve år i Ægypten, og efter at have levet sammen med ægypterne og beduinerne i flere måneder nu og da, uden at tale med en landsmand, havde han antaget mange karakteristiske ægyptiske træk, og som ægypterne kunne han tage sig selv meget alvorligt. – Når vi først har banket tyskerne ude i ørkenen, så Nil-Deltaet ikke længere er truet, så skrider højkommissæren ind. Så sætter han hele banden bag lås og slå, og det er dér, de hører hjemme. Men i øjeblikket balancerer det hele på knivens æg, vi ved ikke, hvilken side ægypterne vælger. Så sent som i sidste uge havde Fedesvinet den frækhed at sige til minister Lampson i Cairo: – Når denne her krig er forbi, er det ved Gud på tide, I smider den hvide mands byrde fra jer … og forsvinder herfra!
– Men hvad skal vi så stille op, Slaughter? Jeg regner med, De kommer med et eller andet forslag?
– Ja, sir, sagde Slaughter og tøvede et øjeblik, som om han havde besvær med at formulere det, han ville sige. – Når vi ved, sir, at situationen i Deltaet er mildest talt anspændt, og det vil igen sige, at sigøjnerne er rede til når som helst at kaste sig over os, hvad tror De så, hr. general, der skal til, for at sætte fut i banden?
Young lo hæst. – Et mirakel, Slaughter, udbrød han. – De ved lige så godt som jeg, at de er nogle store kujoner. Når man vender dem ryggen, tager de måske mod til sig og stikker kniven i den, men hvis man vender sig om og står ansigt til ansigt med dem … Han trak på skuldrene. – Hvad sker der så? Så stikker de af med halen nede mellem deres magre ben!
– Det er jeg enig i, sir. Men jeg tror, at vi, som situationen er nu, har vendt ryggen til dem. Der er langt mellem vore tropper ude i Deltaet nu, da Montgomery trækker tropper sammen til sin offensiv, og jeg tror ikke, skrivebordssoldaterne i hovedkvarteret i Cairo kan skræmme dem, hvis der bliver ballade. Og hvad tror De, sir, der vil ske, hvis ægypterne får forstærkninger fra tyskerne?
– Fra tyskerne? Hvilke tyskere? Hvordan?
– Jeg ved ikke, hvilke tyskere, der kan være tale om, sir. Men jeg kunne tænkte mig, tyskerne ville sende folk gennem Sandsøen.
Young så forbløffet på ham. – Det har de aldrig prøvet at gøre før, stammede han. – Jeg tror …
Slaughter så koldt på ham. – Jeg har gode grunde til at tro, at Rommel omgås med sådanne planer, sir.
– Hvordan det, Slaughter? Hvor ved De det fra?
Englænderen slog beskedent blikket ned. – Jeg har fået visse efterretninger fra mine gutter, hr. general.
gutter
– Jeg vil alligevel være taknemmelig for at få dem, sir, sagde Slaughter hurtigt. – Men jeg har brug for flere hjælpetropper … nemlig St. Georgs ryttere!
– St. Georgs ryttere? gentog Young forbavset.
Slaughter lo. – Det kalder ørkenbeduinerne de engelske guld-sovereigns. Og jeg har brug for beduinerne, sir.
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